
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 novem-
ber 2006.

Brussel, 11 janauri 2007.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[S − C − 2007/22070]N. 2007 — 259

11 JANUARI 2007. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 december 2006 tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en
27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzonder-
heid op bijlage I, zoals tot op heden gewijzigd;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 30 novembre 2006.

Bruxelles, le 11 janvier 2007.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[S − C − 2007/22070]F. 2007 — 259

11 JANVIER 2007. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 18 décembre 2006 modifiant la liste jointe à l’arrêté royal du
21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis,
§ 1er, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 3005 et 27 décembre 2005, § 2,
inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment l’annexe I, tel qu’il a été modifié à ce jour;
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Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de hoogdringendheid;
Overwegende dat de specialiteiten RAMACE 2,5 mg en

RAMACE 5 mg ten gevolge van een materiële vergissing ten onrechte
werden geschrapt uit de lijst van de vergoedbare farmaceutische
specialiteiten en dat deze vergissing zo snel mogelijk rechtgezet moet
worden teneinde de continuïteit van de vergoedbaarheid van de
betrokken specialiteiten te garanderen;

Dat om deze reden onderhavig besluit zo snel mogelijk dient te
worden genomen en bekendgemaakt,

Besluit :

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 18 december 2006 tot
wijziging van de lijst gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt het punt c) geschrapt
uit artikel 1, 3°.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 21 decem-
ber 2006.

Brussel, 8 januari 2007.

R. DEMOTTE

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2007/31008]
21 NOVEMBER 2006. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende de benoeming van de heer Charles Picqué tot
burgemeester van de gemeente Sint-Gillis

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de nieuwe gemeentewet, inzonderheid op artikel 13, eerste
lid, gewijzigd bij ordonnantie van 20 juli 2006 en artikel 18bis;

Gelet op de akte, neergelegd bij Brusselse Hoofdstedelijke Regering
op 9 oktober 2006, op grond Waarvan de heer Charles PICQUE wordt
voorgedragen voor het ambt van burgemeester van de gemeente
Sint-Gillis;

Overwegende dat de akte van voordracht ontvankelijk is;
Overwegende dat de voorgedragen kandidaat zich niet in een van de

gevallen van onverenigbaarheid bevindt, bedoeld in de artikelen 71 en
72 van de nieuwe gemeentewet;

Overwegende dat uit het advies van de heer Procureur-generaal van
het Hof van Beroep te Brussel uitgebracht op 14 november 2006, blijkt
dat er voor zijn ambt geen belemmering is voor de benoeming van de
heer Charles PICQUE;

Overwegende dat de heer Charles PICQUE voldoet aan de benoe-
mingsvoorwaarden,

Besluit :

Artikel 1. De heer Charles PICQUE wordt benoemd tot burge-
meester van de gemeente Sint-Gillis;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Confédérant que les spécialités RAMACE 2,5 mg et RAMACE 5 mg

ont été, suite à une erreur matérielle, supprimées indument de la liste
des spécialités remboursables et que cette erreur doit être rectifiée le
plus vite possible afin de permettre de garantir la continuité du
remboursement des spécialités concernées;

Que, pour ces raisons, le présent arrêté doit être adopté et publlié le
plus vite possible,

Arrête :

Article 1er. A l’arrêté ministériel du 18 décembre 2006 modifiant la
liste jointe à l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceuti-
ques, tel qu’il a été modifié à ce jour, à l’article 1, 3°, le point c) est
supprimé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 21 décembre 2006.

Bruxelles, le 11 janvier 2007.

R. DEMOTTE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2007/31008]
21 NOVEMBRE 2006. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale nommant M. Charles Picqué en tant que
bourgmestre de la commune de Saint-Gilles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la nouvelle loi communale, notamment l’article 13, alinéa 1er tel
que modifié par l’ordonnance du 20 juillet 2006 et l’article 18bis;

Vu l’acte transmis au Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale le 9 octobre 2006, par lequel M. Charles PICQUE est présenté
aux fonctions de bourgmestre de la commune de Saint-Gilles;

Considérant que l’acte de présentation est recevable;
Considérant que le candidat présenté ne tombe pas dans un des cas

d’incompatibilité visés par les articles 71 et 72 de la nouvelle loi
communale;

Considérant qu’il résulte de l’avis exprimé le 14 novembre 2006 par
M. le Procureur général près la Cour d’Appel de Bruxelles que, pour ce
qui est de son office, rien ne porte obstacle à la nomination de
M. Charles PICQUE;

Considérant que M. Charles PICQUE satisfait aux conditions de
nomination,

Arrête :

Article 1er. M. Charles PICQUE est nommé bourgmestre de la
commune de Saint-Gilles.
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